http://journals.rudn.ru/

@ RUDN Journal of Studies in Literature and Journalism 5019 Vol. 24 No.4 795-799
i)
¥

literary-criticism

BectHuk PYAH. Cepus: JlutepatypoBegeHue. JXKXypHanucTuka

O630pHag cTaTbs
DOI 10.22363/2312-9220-2019-24-4-795-799
VK 821.16.1
BBK 76.031

O nepsom nepeBope pomaHa Cawm CokonoBa
«Me>Xxay co6akou n BONIKOM» Ha aHITIMMCKUM A3bIK

A.A. 3axapsiH

Poccuiickuii yHUBEpCUTET ApY>KObI HAPOIOB
Poccuiickas @edepayus, 117198, Mockesa, yn. Mukayxo-Maxnas, 0. 10, xopn. 2

Crarbst TIOCBsIIIIEHa 0030pY OCHOBHBIX MPOOJIEM M MyTeH WX MPEOMOICHUS, N3TOKCH-
HBIX [IEPEBOAYMKOM AJIeKCaHApoM BoryciaBckuM B MEpBOM aHIVIOSI3bIYHOM H3JIaHUH POMaHa:
“Between Dog and Wolf”. Columbia University Press, 2016. 296 p. (Russian Library).

KuaroueBbie ciioBa: Cama CokonoB; Mexy cobakoii u Boikom; Anekcanap borycnas-
CKHIA; TIepeBOJ]

Poman «Mexay cobakoit U BOJIKOM» PYCCKOTO MHcareis-sMurpanta Camu
CoxoJioBa 10KHUAAJICA MEPEBOAA HA AHIITMHUCKUM SI3BIK MTOYTH YEThIPE JECATHIIC-
tus. [lo BelpaxkeHuto uccienoarens TBopuectBa CokosoBa Enensl KpaBuenko,
«Mexny co0akoil 1 BOJIKOM» HPEACTABIIAET COO0N «IPAKTUYECKU HEITPOXOIUMBIE
JIMHTBUCTAYECKHUE JUKYHIIN» [1], 9TO AenaeT mepeBos ATOW KHUTH OCOOCHHO He-
IIPOCTOMU 3a1a4yei.

[epsrIii nepeBoa «Mexay cobakoil n BosikoM» nosiBuiics auib B 2001 rony,
CIyCTS ABaJLIaTh OJMH I'OJ1 [TOCJI€ HATMCAHUs KHUTH. DTO ObLI IEPEeBO/l pOMaHa Ha
MOJILCKUIA SI3BIK, BBIMIOJIHEHHBIH MTpodeccopom crnaBucTuku u3 Onopuabl AnekcaH-
npom borycnasckum. Pabora Haj mepeBogom, o ciioBaM borycnaBckoro, 3aHsiia
nouTH aecsth Jiet. Crmyctd ene noatopa aecarwietusi, B 2016 roay, oH e 3aKOH-
41 paboTy HaJl IEPBBIM aHIIIOSI3BIYHBIM MIEPEBOJIOM ITON KHUTH.

AHTIIOSI3BIYHBIN TIepeBon «Mexay cobakoi 1 Bomkom» Auekcanapa boryc-
JIABCKOTO OBLT BBICOKO OIICHEH MHOTUMHM KpuTukamu. Tak, Ompra Marnu u3 Ka-
nudOpHUNCKOTO YHUBEpCcUTETa B bepkin Ha3Baia ero «mpodeccruoHaIbHbIM MOJI-
Burom», a Hapuman CkakoB u3 CToH(OPACKOTO YHUBEPCUTETA OXapaKTEPU30OBA
MEepPeBOJl KaK «MACTEPCKU UCIOJHEHHBbIN» [2]. TemM He MeHee B PYCCKOA3BIYHOM
cpelie 3TOT MEPEBOJI €1lle HE MOIYYHI JOCTAaTOUHOrO BHUMaHus. B naHHOM cTarbe
MBI TIOTIBITAEMCSI OCBETUTh HEKOTOPHIE TPYIHOCTHU, C KOTOPBIMU CTOJKHYJICS AJIeK-
canap borycnaBckuii mpu paboTe Haa MEPEeBOIOM.
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C Ttem, yTO TekcT «Mexay co0akoi U BOJIKOM» JACHCTBUTEIHLHO OYEHB CIIO-
KE€H, HE TOJIbKO ISl TIEPEBOJA, HO Ja)Ke JJI1 YTEHUS Ha POJITHOM SI3bIKE, COITIAaCHO
OO0IBIIMHCTBO HcclienoBareneir CokoioBa, paBHO Kak U cam aBTop pomana [3]. [le-
peBomurK Anekcanap boryciaaBckuii oTMeqaeT, 4To CTPYKTYpHO «Mexy coOakoi
Y BOJIKOM» COCTOMT U3 TPEX PA3INUYHBIX HAPPATUBOB, KOTOPBIE TOOYEPETHO CMEHSI-
10T ApyT Apyra B Tekcte. [lepBbiil — 310 Happartus Mnbu [lerpukenya J3b1H3bIP-
JIbI, KOTOPBIM XapaKTepu3yeTcsl HACHIIIIEHHOCTHIO TUATIEKTU3MaMH U PA3TOBOPHBIM
CTUJIEM peyH. B aHIIOSA3bIUHON KPUTHKE 3TOT HAPPATUB YACTO HA3BIBAIOT PYyCCKUM
cioBoM skaz. Bropoii — HapparuB nodsta u duocoda SAxoa Mimenga Ilamamak-
TE€TOBAa — MOATUYHBINA, MECTAMHU CTWJIM30BaHHBIM MO/ pycckyro mpo3y XIX Beka.
Hakownern, Tpetuii HappaTyB — 3TO CTUXOTBOPHBIE [VIaBbl pOMaHa, KOTOPbIE MPUHA/I-
nexar nepy SAxosa [2. C. 15-18].

Haubonpimue TpyaHocTu, 1o OIeHKe MEepeBOAYMKA, BbI3bIBaia paboTa Haj
MEPEBOJIOM «CKa3a», TO €CTh BOCbMU IJIaB KHUTY, B KOTOPBIX ITOBECTBOBAHUE BEJIET-
cs ot yimna Wb [361H3bIpab1. [T1aBHBIM BBI30BOM /U1 borycinaBckoro siBisiiach
MOTBITKA TOYHO MEPEAaTh S3bIKOBbIE 0COOCHHOCTH pOMaHa, CpeM HUX: 3allyTaH-
HBI CUHTAKCHUC, OOMIIME HEMOTHBIX MPETIOKEHUN, HCIIOJIb30BaHNE PENETUTHBHBIX
CTPYKTYp, YacTble CMEHBI TPAMMAaTUUECKUX BPEMEH W HApYIICHHAs] MyHKTYaIlUs.
OcHOBHast TPYIHOCTh MPHU PEHICHUH YTOM 3a7a4M 3aKII04aiach B TOM, YTO aHTJIHI-
CKUU S3BIK HE MOXET HaJUIekKAIIUM 00pa3oM mepeiaTh JTUMUHYTHBBI, ayTMEHTATH-
BbI, IJIaroJjibHble Cy(UKCH U mpedUKcel, 3a4acTyro MeHstonme y CokonoBa CMbICIT
1esioro npejioxkenus. I1o 3Tol mpudynHe B aHIIMHACKUN nepeBoj; pomaHa boryc-
TIABCKUU CPEIH MPOYETO BKIIFOUUI JOTIOTHUTEIHHBIE PEUEBhIE OIIMOKH U Pa3roBOp-
Hble BeIpaxkenus [2. C. 26].

[Tpu pabGote Hax nepeBogoM borycnaBckuii HCIOTB30BA CIEAYIOIIUE TIPUEMBI:

— ynoTpeOiieHne pa3roBOPHBIX, HO JIETKO PaCllO3HABAEMBIX YHTATEIEM CIIOB,
Takux Kak kinda u sorta (>xapronnsie ¢opmsl st kind of u sort of — Bpoze), cuz
(because — moroMy 4T0), ain’t (xapronHas ¢opMa OTPHUIIAHKS, 3aMEHSIOIIAsE am not,
is not, has not u T.1.) U IPYTUX;

— UCHOJIb30BaHKUE IBOMHOTO OTPULIAHUS, KOTOPOE SIBIISIETCS HEXeEJIaTeIbHbIM
B QHIVIMICKOM SI3BIKE U YKa3bIBa€T HA HETPAMOTHOCTH TOBOPSIILIETO;

— omyckaHue OyKBBI g B CIIOBaX, OKAHYMBAIOIIUXCS Ha -Ing: pacpoCTpaHeH-
HBIM B HEKOTOPBIX aHIVIOTOBOPSIIMX CTpaHax kaproHusMm (havin Bmecto having,
bein BMecTo being, nothin BMecTo nothing u 1.1.);

— HaIllMCaHKE OT/ICIBHBIX CIIOB C IPaMMaTUYEeCKUMU OITOKaMu: B TOi (hopme,
B KOTOPOI1 MOBECTBOBATENb UX CIABIIIUT (neybor BMecTo neighbor, intrestin BMecTo
interesting u T.11.);

— HEKOPPEKTHOE MCIOJIb30BaHUE MPEBOCXOAHON CTENEHU MPHIIAraTelIbHbIX
(most weakest BmecTo the weakest, lastest Bmecto the last u 1.11.);

— HCIIONIb30BaHUE CJI0BOOOPA30BaHMSI MO aHAJIOTHU C PYCCKUM TEKCTOM: Ha-
npumep, Uibst J[3bIH3BIpAIIA IEPUOANYECKH HA3BIBACT «Kabapey CIOBOM «KyOape»,
YTO OTChLIAeT OJHOBPEMEHHO K 3aBEICHUIO U MajieHuto KyoapeMm. [lepeBoqunk boryc-
JIABCKHIA mpeyiaraet nepeBos crashbaret: oT coueranus crash — aBapus u cabaret —
kabape.
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B npeauciioBun Kk aHIOA3BIMHOMY M3JaHUIO poMaHa borycinaBckuil npuBo-
JUT psiJl IPUMEPOB, KOTOPBIE, IO €r0 MHEHUIO, SIBJISIIOTCS MMOKA3aTeIbHBIMU C TOUKH
3peHUsI OLIEHKU MEXaHUKHU paboThl HaJl iepeBoioM TekcTa CokonoBa. PaccMoTpum
nBa U3 HUX. B sanm3one cpaxenus Wnbu ¢ BonkoM J[3piH3bIp31a rooput: «He ot-
JaMcsl Ha yrpbi3eHue» [4], 4To OYEeBUJIHO UMEET JBOMHOM CMBICH: YIPBI3€HUS CO-
BECTH M «TPBI3EHHE» B MIACTH BOJKA. borycinaBcKuil mpeyiaraet nepeBo, KOTOPBIi
MO3BOJISIET COXPAaHUTh 00a cmbicia: ‘I won’t succumb to the pangs of his fangs’,
MOCKOIIBKY pangs of conscience — 3TO MyKH cOBecTH, a fangs — kibiku. B apyrom
(bparmenTe, TOBOPs O JIojKe, MIbsi MCTIONB3yeT CIIOBO «kapbacy (TiepeBepHyTas
(dopma cnoBa «bapkacy). M3 Bcex cioB, MOAXOAAIIMX [Tl epeBoaa, borycnasckuii
UCIIONB3YeT rowboat — rpebHast JI0/1Ka, TOCKOJIbKY 3TO CJIOBO JIETKO MOJIAeTCsl aHa-
JIOTHYHOMY TIpHEMy TiepeBopaunBanus — bowroat [2. C. 27-28].

[TonBons uroru cBoeit paboThl, borycnaBckuii 3aKiIr04aeT, 4YTo XOTS B Mepe-
BOJIE YJIa€TCs BOCIPOM3BECTH HE BCE, U HE BCErZa BO3MOXKHO TOYHO Mepeaarb Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE HEKOTOPBIC YEPTHI sI3bIKa OPUTHHAJIA WIIN KYJIBTYPHBIE U UCTO-
pUYECKHE pa3anydtsi, OJHAKO 3TO HE JOJKHO OCTaHABIMBATh OT TAKUX BBI30BOB, KaK
nepeBoa «Mexy cobakoi U BOIKOM». «ITOT mepeBof mmeneBpa CokonoBa moj-
TBEPIXKIAET, UTO KA TEKCT, AK€ CaMbIi CIIOKHBIN, MOKET OBITH IEPEBE/ICH Ha
JIPYTrOM A3BIK U YTO Jy4lle EPEBOINUTD BbIJAIOIIHUECS JIUTEPATYPHBIE JOCTHKEHHUS
MHOCTPAHHBIX aBTOPOB, YEM OCTABJISITH UX HENEPEBEICHHBIMU U HE JaBaTh BO3-
MOXXHOCTH YHMTaTeNsIM Mo3HakoMuThest ¢ Humm» [2. C. 30]. B 3aBepiienun boryc-
JJABCKUU CpPaBHUBAET NPOLIECC NEPEBOJA C 3aTSHKHOW M M3MaThIBAlOLIEH BOWHOM,
B KOTOPOU MEpPEeBOUMKA JKIYT KaK MOOebl, TaK U mopaxenus. Ho ycunus, 3arpa-
YEHHBIEC Ha TIEPEBOJI, ONIPABIAHBI, €CJIM KOJTMYECTBO «I1OOE» MPEBOCXOAUT KOJINYE-
CTBO «IIOPAKEHUID.

IlepBblil aHTIOA3BIYHBIN NTEpeBO «Mex Iy co0aKoil u BOIKOM», 6€3yCI0BHO,
MOXKHO CYUTATh BaXKHOU 1100EI0M, MpUYeM HE TOJIBKO JIJISl TIepeBOIUMKa AJIeKCaH-
npa borycnaBckoro u aBropa pomana Camu CokonoBa, HO M I BCEM PyCCKOM
JTUTEPATyphl, OJUH U3 IIEEBPOB KOTOPOM OKa3ajcs Terephb JOCTYMNEeH Oojee yemM
MUJUTHAP/TY YETTOBEK, BIAJACIONINX AHTIIMIUCKUM SI3BIKOM.
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Review

On the first English translation of Sasha Sokolov’s novel
“Between Dog and Wolf”

Armen A. Zakharyan

Peoples’ Friendship University of Russia (RUDN University)
10 Miklukho-Maklaya St., bldg. 2, Moscow, 117198, Russian Federation

The article is devoted to the analysis of the main problems and challenges (as well as
their solutions) of the first English translation of the novel “Between Dog and Wolf” written by
Sasha Sokolov in 1980. For a few decades this novel had no English translation, until the work
of Alexander Boguslawski, Sokolov’s friend and translator. In this article we analyze and sum-
marize the difficulties of this text for translation and the ways Boguslawski solved them, based
on his own experience that he shared in the first English edition of the novel: “Between Dog and
Wolf”. Columbia University Press, 2016. 296 p. (Russian Library).
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